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Глоссарий

Насилие — противоправное действие (бездействие) в отношении человека/группы лиц, посягающее на их 
жизнь, здоровье, половую неприкосновенность, честь, достоинство и иные охраняемые законом права 
и свободы путем применения или угрозы применения мер физического, психологического, полового или 
экономического воздействия.

Притеснение в отношении женщин — действие (бездействие), унижающее честь и достоинство женщин, 
домогательство, за совершение которых не предусмотрена административная или уголовная ответственность.

Насилие против женщин — любой акт насилия на гендерной основе, который приводит к, или, скорее 
всего, приведет к физическому, сексуальному или психологическому ущербу или страданиям женщины, 
включая угрозы совершения таких актов, принуждение или произвольное лишение свободы, будь то 
в общественной или личной жизни.

Гендерное насилие (ГН) — это «любой акт насилия, который направлен против женщины, потому что она 
является женщиной, или же несоразмерно затрагивает женщин». Форма дискриминации, которая серьезно 
ограничивает возможности женщин в плане пользования правами и свободами на основе равенства 
с мужчинами.

Жертва гендерного насилия/жертва, пережившая ГН — лицо женского пола, в том числе не достигшее 
18 летнего возраста, находящееся под угрозой совершения притеснения и насилия в отношении нее или 
пострадавшая в результате притеснения и насилия.

Лицо, совершающее насилие — человек, группа или организация, которые непосредственно поддержи-
вают или иначе подвергают насилию других людей против ее/его воли (IASC, 2005, Руководящие принципы 
по ГН в гуманитарных операциях: Фокусировка по предотвращению и реагированию на сексуальное 
насилие в чрезвычайных ситуациях).

Насилие в семье — все акты физического, сексуального, психологического или экономического насилия, 
которые могут быть совершены на дому или в общественном месте лицом, являющимся членом семьи.

Браки несовершеннолетних — законный или гражданский брак в возрасте до предусмотренного законом 
для юношей и девушек. Как правило, девушки страдают от этого чаще. (ЮНИСЕФ, Браки несовершенно-
летних, 2012)

Рабочее место — прямо или косвенно контролируемое работодателем место, где женщина должна 
находиться или куда ей необходимо следовать для выполнения трудовых обязанностей в соответствии 
с заключенным с ней договором либо исполнения служебной обязанности.

Физическое насилие — форма насилия в отношении женщин, посягающая на их жизнь, здоровье, свободу 
и иные охраняемые законом права и свободы путем причинения телесных повреждений различной степени 
тяжести, оставления в опасности, неоказания помощи лицу, находящемуся в опасном для жизни положении, 
совершения других правонарушений насильственного характера, применения или угрозы применения 
иных мер физического воздействия.

Экономическое насилие — форма насилия, осуществляемая в быту, на рабочих местах и в иных местах, 
действие (бездействие) в отношении женщин, вызывающее ограничение их права на обеспечение питанием, 
жилищными и другими необходимыми для нормального существования и развития условиями, ограничение 
в осуществлении права на собственность, образование и труд.
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Психологическое насилие — форма насилия, выраженная в оскорблении женщин, клевете, угрозе, 
унижении чести, достоинства, дискриминации, а также других действиях, направленных на ограничение их 
волеизъявления, включая контроль в репродуктивной сфере, действие (бездействие), вызвавшее у жертвы 
притеснения и насилия опасения за свою безопасность, повлекшее неспособность защитить себя или 
наносившее вред психическому здоровью.

Половое насилие — форма насилия в отношении женщин, посягающая на половую неприкосновен-
ность и половую свободу путем совершения действий сексуального характера, без их согласия, а также 
принуждение к вступлению в половую связь с третьим лицом посредством применения насилия или 
угрозы его применения, либо совершения развратных действий в отношении несовершеннолетних лиц 
женского пола.

Интимный партнер — половые партнеры, отношения между ними могут быть официальные (супруги, 
живущие в зарегистрированном или гражданском браке) или неофициальные (любовники или случайная 
половая связь).

Насилие со стороны интимного партнера является наиболее распространенной формой насилия, кото-
рому подвергаются женщины во всем мире и включает в себя ряд принудительных действий сексуального, 
психологического и физического характеров, применяемых в отношении взрослых женщин и девочек 
подростков со стороны настоящего или бывшего интимного партнера без ее согласия.

Сексуальное оскорбление/домогательство — любой сексуальный акт, попытка вступить в половой акт, 
нежелательные сексуальные комментарии или заигрывания, или действия траффика, или иным образом 
направленные в отношении сексуальности с использованием принуждения, любым лицом, независимо от 
их отношений с жертвой, пережившей ГН, в любой обстановке, в том числе, но не ограничиваясь домом 
и местом работы (ВОЗ, Всемирный доклад о насилии и здоровье).

Изнасилование/попытка изнасилования — проникновение под физическим или иным принуждением, 
даже небольшое, в вульву или анус с использованием пениса, других частей тела или предмета. Подобные 
попытки считаются попытками изнасилования (Всемирная организация здравоохранения (ВОЗ), Всемирный 
доклад о насилии и здоровье).

Торговля людьми — вербовка, перевозка, передача, укрывательство или получение людей посредством 
угрозы, применения силы или других форм принуждения, похищения, мошенничества, обмана, злоупотре-
бления властью или уязвимостью положения, либо путем подкупа, в виде платежей или выгод, для получения 
согласия лица, контролирующего другое лицо, в целях эксплуатации. Эксплуатация включает, как минимум, 
эксплуатацию проституции других лиц или другие формы сексуальной эксплуатации, принудительный труд 
или услуги, рабство или обычаи, сходные с рабством, подневольное состояние или извлечение органов 
(Протокол о предупреждении и пресечении торговли люди, обусловленный Конвенцией Организации 
Объединенных Наций против транснациональной организованной преступности).

Сексуальная эксплуатация — любое злоупотребление или покушение на злоупотребление уязвимостью 
положения, властью или доверием в сексуальных целях, включая, но не ограничиваясь, приобретением 
денежной, социальной или политической выгоды от сексуальной эксплуатации другого человека (Бюлле-
тень Генерального секретаря ООН по защите от сексуальной эксплуатации и надругательств (PSEA) (ST/
SGB/2003/13).

Предупреждение притеснения и насилия — система экономических, социальных, правовых, медицинских 
и других мер, направленных на выявление и устранение причин и условий, способствующих притеснению 
и совершению насилия в отношении женщин, повышение осведомленности в обществе о правах женщин 
быть свободными от насилия.
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Защита от притеснения и насилия — система неотложных мероприятий экономического, социального, 
правового, организационного, психологического и иного характера с целью устранения опасности, 
возникшей для жизни, здоровья женщин, обеспечения их безопасности при наступлении жизненных 
обстоятельств, требующих срочных мер, а также недопущения повторных противозаконных действий со 
стороны лица, притесняющего и совершающего насилие в отношении жертвы притеснения и насилия.

Основные услуги жертве гендерного насилия — основной набор требуемых услуг, на минимальном уровне, 
для обеспечения прав, безопасности и благополучия любой женщины, девушки или ребенка, которые 
испытывают насилие в отношении женщин. В то время как основные услуги не могут быть предоставлены 
одинаково в каждой стране или месте, они включают в себя сочетание универсальных услуг, таких как 
здравоохранение, психологическая поддержка, социальное обеспечение и благополучие, услуги специ-
алистов государственных служб, таких как правоохранительные органы, социальные службы.

Перенаправление — процесс того, как жертва ГН вступает в контакт с индивидуальным специалистом или 
учреждением в связи с ее делом, и того, как специалисты или учреждения общаются и работают вместе 
с целью обеспечения всесторонней поддержки. Партнеры в сети перенаправления обычно включают в себя 
различные правительственные ведомства, женские организации, общественные организации, медицинские 
учреждения и другие (ЮНФПА 2010).

Система перенаправления — комплексная институциональная база, которая соединяет различные объекты 
с хорошо определенными и разграниченными (в некоторых случаях перекрывающие друг друга) пред-
писанными обязанностями и полномочиями в сети сотрудничества, с общей целью обеспечения защиты 
и помощи жертвам, пережившим ГН, помощи в их полном восстановлении и расширении прав и возмож-
ностей, предотвращении гендерного насилия и преследования лиц, совершивших насилие. Механизмы 
перенаправления работают на основе эффективных линий связи и устанавливают четко выделенные пути 
и процедуры, с четкими и простыми последовательными шагами (ЮНФПА 2010).

Отчетность о случаях ГН — раскрытие жертвы, пережившей ГН, поставщиком услуг другому поставщику 
услуг; обмен информацией о случае ГН с другим учреждением/организацией в процессе перенаправления. 
Отчетность может быть сделана только с и в пределах согласия жертвы, пережившей ГН, с немногими 
исключениями.

Поставщик правоохранительных услуг — сотрудник государства/правительства, работник прокуратуры, 
органов внутренних дел, консультант по юридическим вопросам, администрация суда, адвокат, помощник 
адвоката, сотрудник социальных служб по правовой поддержке жертв, переживших ГН.

Поставщик медицинских услуг — это физическое или юридическое лицо, систематически предостав-
ляющее медицинские услуги. Индивидуальный поставщик медицинских услуг может быть медицинским, 
медико-санитарным работником или любым другим обученным лицом, компетентным в вопросах здраво-
охранения. Учреждения, предоставляющие медицинские услуги, включают в себя больницы, клиники,  и 
семейные поликлиники,  пункты семейных врачей, перинатальные центры, центры акушерства и гинекологии, 
травматологии, экстренной медицины и др. пункты оказания медицинских услуг. В состав поставщиков 
первичной медико-санитарной помощи (ПМСП) входят медицинские сестры, акушерки, семейные врачи 
и другие специалисты [из глоссария клинических и политических рекомендаций ВОЗ].

Поставщики психологических услуг — индивидуальное лицо или учреждение, имеющие специальную 
подготовку в сфере практической психологии и систематически предоставляющие психологические услуги. 
Индивидуальным поставщиком психологических услуг может быть психолог-консультант, психотерапевт или 
любое другое специально обученное лицо, компетентное в вопросах помощи женщинам в кризисной ситуации.
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Поставщик социальных услуг — государственные учреждения и субъекты гражданского общества, включая 
негосударственные некоммерческие организации, оказывающие комплекс мер и действий, предпринятых 
для удовлетворения социальных потребностей жертв гендерного насилия (и их семьи) с целью преодо-
ления трудных ситуаций, предупреждения маргинализации и социального исключения.

Охранный ордер — документ, предоставляющий государственную защиту жертве притеснения 
и насилия, влекущий применение Законом Республики Узбекистан «О защите женщин от притеснения 
и насилия», мер воздействия к лицу или группе лиц, притесняющих женщин или совершивших в отно-
шении них насилие.

Кризисный центр/центр реабилитации для жертв гендерного насилия — государственные или частные 
учреждения, негосударственные некоммерческие организации, предназначенные для оказания комплексной 
помощи женщинам и девушкам (и их детям), попавшим в тяжёлые жизненные обстоятельства, в том числе 
подвергшиеся разным проявлениям гендерного насилия или находящиеся под высоким риском попадания 
под него.

Шелтер/приют/убежище — место временного пребывания, созданное зачастую на базе государственных 
учреждений или общественных организаций, с целью защиты женщин и девушек (её детей), спасающихся 
от всех видов гендерного насилия.

Кейс-менеджмент (или ведение случая) — признанный метод предоставления комплексных услуг, при 
котором жертва ГН помещается в центр внимания служб поддержки, потенциально обязанных помочь 
в решении проблем в кризисной ситуации. Обязательным является соблюдение последовательности 
этапов кейс-менеджмента — оценки потребностей, планирования, предоставления и координации услуг, 
оценка достигнутого прогресса, осуществляемых совместно сотрудником службы поддержки и жертвой ГН.

Посттравматический синдром  (ПТС, посттравматическое стрессовое расстройство — ПТСР) — тяжелое 
нарушение психики, обусловленное внешним воздействием сверхсильного травмирующего фактора. Клини-
ческие признаки психических расстройств возникают в результате насильственных действий, истощения 
центральной нервной системы, унижения, боязни за жизнь близких людей.

Руминация (Rumination) — (в психиатрии) навязчивый тип мышления, при котором одни и те же темы 
или мысли постоянно возникают в голове человека, вытесняя все другие виды психической активности.

Фобическое поведение — характеризуется выбором стиля взаимодействия с окружающим миром, исходя 
из какого-либо реально обоснованного или необоснованного навязчивого страха (фобии).

Аутоагрессия — это проявление разрушительной активности, которая направлена человеком непо-
средственно на себя. Под разрушительной активностью понимаются попытки суицида, нанесение травм, 
алкоголизация, наркомания, самообвинение, унижающие высказывания о себе.

Виктимизация (лат.victim-жертва)–процесс или конечный результат превращения в жертву преступного 
посягательства. Виктимизация рассматривается как процесс, который начинается в момент совершения 
преступления. Нельзя допустить «обвинения жертвы» в том, что произошло.

Судебно-медицинские доказательства используются данным инструментом, согласно определению ВОЗ, 
в качестве «документированных дополнительных и аногенитальных травм и эмоционального состояния, 
также как пробы и образцы, взятые с тела или одежды жертвы исключительно для судебных целей. Такие 
доказательства включают слюну, семенную жидкость, волосы с головы, лобковые волосы, кровь, мочу, 
волокна, инородные вещества и почву».
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Список сокращений

ВИЧ — Вирус иммунодефицита человека

ВОЗ — Всемирная организация здравоохранения

ГН — Гендерное насилие

ДНК — Дезоксирибонуклеиновая кислота

ННО — Негосударственная некоммерческая организация

НОЖ — Насилие в отношении женщин

ОВД — Органы внутренних дел

ООН — Организация Объединённых Наций

ПМСП — Поставщики первичной медико-санитарной помощи

ПТС — Посттравматический синдром

ПТСР — Посттравматическое стрессовое расстройство

СМИ — Средства массовой информации

СОП — Стандартные операционные процедуры

ЮНИСЕФ — Детский фонд ООН

ЮНФПА — Фонд ООН в области народонаселения
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1 . Основы межведомственного реагирования на гендерное насилие

1 .1 . Цель и задачи

Так как Органы внутренних дел в качестве поставщиков правоохранительных услуг часто являются отправным 
пунктом системы, их реагирование на обращение жертвы гендерного насилия (ГН), часто становится реша-
ющим фактором в оказании комплексных услуг, учитывая, что женщины-жертвы принимают решение, стоит 
ли им продолжать пользоваться услугами данной системы. В некоторых случаях ОВД могут фактически 
предотвратить ситуацию, где женщине потребуется принимать подобное решение.

Стандартные операционные процедуры (СОП) обеспечивают четкое и подробное описание рутинных 
действий сотрудников правоохранительных органов (ОВД), которые предоставляют помощь жертвам, 
пережившим гендерное насилие.

Целями СОП для вмешательства сотрудников правоохранительных органов в случаях ГН являются:
• устранение причин и условий совершения ГН;
• эффективное выявление жертв, переживших ГН (владение ситуацией на закрепленном участке, своев-

ременное реагирование на возникшую ситуацию);
• оказание своевременной и всесторонней помощи жертвам, пережившим ГН, со стороны сотрудников 

ОВД, скоординированно с представителями сходов сельских граждан, учреждений здравоохранения, 
реабилитационными/кризисными центрами, центрами по трудоустройству и т.д.;

• обеспечение безопасности жертвы на всех этапах реагирования (желательно, иметь информацию 
о каждом жителе, проживающем на данном участке, в первую очередь, лиц с ограниченными возмож-
ностями; неблагополучные семьи, где есть несовершеннолетние дети, держать на особом контроле лиц, 
склонных к совершению насилия, лиц с психическими отклонениями; лиц, ранее судимых, имеющих 
огнестрельное оружие, склонных к употреблению алкогольных и наркотических веществ);

• обеспечение качества и согласованности оказания услуг (желательно, чтобы инспектор профилактики 
имел высшее юридическое образование. Для оказания полноценной юридической помощи, в обяза-
тельном порядке согласовывать её с жертвой);

• содействие улучшению и скоординированности документаций ГН и сбора данных (желательно рабо-
тать на основе согласованного документа между ОВД и другими поставщиками услуг, вовлеченных 
в межведомственное реагирование);

• гарантия конфиденциальности услуг, предоставляемых жертвам, пережившим ГН (жертва должна быть 
уверена в том, что проводимые в отношении её мероприятия не будут преданы огласке);

• устойчивая связь сотрудников ОВД с другими службами (махаллей, учреждениями здравоохранения, 
образовательными учреждения, комиссией по делам несовершеннолетних, кризисными/реабилитаци-
онными центрами, шелтерами/приютами), предоставляющими услуги жертвам, пережившим ГН;

• повышение уровня правовой грамотности и правовой сознательности граждан.

1 .2 . Применимость

Для того, чтобы услуги правосудия были эффективными, они должны гарантировать широкий спектр вари-
антов, доступных для всех жертв, переживших ГН, начиная с первого контакта или отчетности и заканчивая 
обеспечением надлежащих средств правовой защиты, психологического и медицинского сопровождения 
участников конфликтной ситуации. Основные услуги правосудия имеют универсальное значение для 
всех формальных систем правосудия, в том числе соответствующих правовых областей — уголовных, 
гражданских, административных и семейного права, а также общего права, традиций гражданского права 
и традиций правосудия, основанных на религии.
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Основные услуги охватывают:
• меры по предотвращению повторения ГН;
• первоначальный контакт;
• расследование;
• досудебный процесс;
• суд;
• привлечение к ответственности лиц (а), совершившего насилие, возмещение ущерба, заглаживание вреда;
• защита жертвы, пережившей ГН;
• поддержка, связь и координация всех поставщиков услуг.

Сотрудники ОВД представляют собой часть официальной системы правосудия, ответственной за профи-
лактику, расследование и судебное преследование ГН. Кроме того, они являются одним из самых важных 
ключевых пунктов для жертв, переживших ГН, часто являющимся первым шагом для обращения за юриди-
ческой помощью. Поскольку другие поставщики услуг правосудия, за исключением сотрудников ОВД, 
включаются в поток помощи жертвам ГН позже и их процедуры являются очень специфическими 
и регулируются определенными законами, данные СОП будут относиться исключительно к реагиро-
ванию ОВД на ГН.

1 .3 . Руководящие принципы реагирования на гендерное насилие

1 .3 .1 . Принципы межведомственного реагирования на гендерное насилие

Межведомственное реагирование на ГН. Реагирование на гендерное насилие подразумевает участие 
всех государственных/негосударственных ведомств, учреждений и организаций, в чьи полномочия входят 
оказание базовых услуг жертвам гендерного насилия.

Подход, ориентированный на потребности жертвы. Для всех поставщиков услуг, вовлеченных в межве-
домственное реагирование на ГН, приоритетными должны быть права, потребности и пожелания жертвы.

Партнерство. Межведомственное реагирование на ГН предполагает эффективное сотрудничество и коор-
динацию всех вовлеченных учреждений/организаций.

Коллективное управление. Правила, касающиеся межведомственного вмешательства и перенаправления, 
стратегии и планы действий, в том числе планирование, реализация, мониторинг и оценка программ, 
должны быть составлены на основе коллективного участия, в том числе при участии бенефициаров (в 
случае применимости).

Стратегическое планирование. Политики, направленные на борьбу с явлением гендерного насилия, должны 
быть переведены в разряд общих межведомственных стратегий, с конкретными целями и действиями, 
с указанием функциональной ответственности каждой участвующей организации.

Комплексность услуг. Процедуры для вмешательства и перенаправления, а также меры защиты требуют 
междисциплинарного подхода, основанные на единой методологии.

Профилактика. Эффективный комплексный подход реагирования должен включать также в качестве 
приоритета предотвращение гендерного насилия.

Отчетность. Все мероприятия/организации должны обеспечить отчетность для общей базы данных всех 
поставщиков услуг о ГН, с целью реализации и соблюдения согласованных программ/ правил и следования 
этим руководящим принципам в их работе.
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Устойчивость. Учреждения/организации, предпринимающие межведомственное реагирование на ГН, 
должны обеспечить все условия для реализации и поддержания этого подхода, несмотря на политические 
изменения, текучесть или незаинтересованность кадров.

1 .3 .2 . Принципы работы с жертвами, пережившими гендерное насилие

Безопасность и охрана. Безопасность жертвы ГН должна быть приоритетом при организации и представ-
ления помощи жертвам, пережившим ГН. Оценка безопасности жертвы, должна быть проведена в момент 
идентификации и когда женщина сообщает о том, что она стала жертвой ГН. На начальном этапе консуль-
тирования жертв, важно учитывать возможные угрозы (насильственные действия, моральное давление 
и психическое насилие со стороны лиц, совершающих насилие, например: мужей, сожителей, членов 
семьи, соседей), чтобы убедиться что консультирование может быть проведено без вероятного вреда для 
жертвы, самого поставщика услуг или других коллег.

Конфиденциальность. Соблюдение конфиденциальности является важной мерой для обеспечения 
безопасности жертвы ГН. Конфиденциальность информации о жертве ГН, включает в себя обмен только 
необходимой информацией, и только с её согласия. Сохранение конфиденциальности гарантирует, что 
жертва ГН не подвергнется дальнейшим угрозам/насилию в результате обращения за помощью.

Осознанный выбор. Любое действие должно быть осуществлено только с разрешения жертвы, пережившей 
ГН, и после получения осознанного письменного согласия.

Приоритетность потребностей жертвы. Во время реагирования по инцидентам/случаям ГН, уважая пожелания, 
права и достоинства жертвы, лучшим является подход, направленный на создание условий, наполненных 
уважением, способствующие самой жертве определить личные потребности и принять решение о возможных 
путях действий. Поставщики правоохранительных услуг должны поддерживать жертв, переживших ГН, 
в принятии их решений учитывая риски и уязвимость в результате перенесенного гендерного насилия.

Подход, ориентированный на особые потребности жертвы ГН. В случае, когда жертва ГН имеет особые 
потребности и условия для оказания услуг, такие как несовершеннолетие, физическая и ментальная 
инвалидность, конфликтность с законом и другое, то должно быть обеспечено участие официальных или 
назначенных опекунов/сопровождающих лиц.

Ответственность лиц, совершивших насильственные действия, перед законом или неотвратимость 
наказания. Поставщики правоохранительных услуг должны обеспечивать эффективное неизбежное 
привлечение к ответственности при обеспечении справедливого расследования инцидента; приложить 
все усилия для идентификации правонарушителя или преступника (при наличии дела), информировать 
правонарушителя или преступника о правовых последствиях его насильственных действий, и принять все 
правовые меры для передачи дела правосудию.

Отсутствие дискриминации. Независимо от возраста, расы, национального происхождения, религии, 
гендерной принадлежности, недееспособности, семейного статуса, образовательного и социально-э-
кономического статуса, все жертвы, пережившие ГН, являются равными и должны получать одинаковые 
отношения и иметь равный доступ к услугам.

1 .4 . Признаки и поведение, которые могут указывать на гендерное насилие

Во многих случаях, жертвы/жертва, пережившая ГН, может изменить свое мнение после обращения за 
помощью в правоохранительные органы и отказаться от подачи официальной жалобы. Кроме того, неко-
торые из них пытаются отрицать реальную причину обращения за помощью.
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1 .4 .1 . Барьеры при доступе жертв к услугам правоохранительных органов

Некоторыми из барьеров, с которыми сталкиваются жертвы, пережившие ГН, при подаче официальной 
жалобы на лица, совершившие гендерное насилие, и допускают насильственные отношения/ситуации, 
являются:

• отсутствие осведомленности о том, что означает ГН и разнообразие форм ГН;
• страх перед лицом, совершившим насильственные действия;
• стыд, страх социальных последствий, особенно, в традиционных и религиозных общинах;
• финансовая зависимость от лица, совершающего насильственные действия (часто жертвами, пережив-

шими ГН, становятся женщины и девушки, не имеющие работы, денег, определенного места жительства, 
что не позволяет им уйти от лица, совершающего насильственные действия);

• инвестиции в партнерство, семью, имущественные объекты, общее дело, не дающее им возмож-
ности уйти;

• иллюзорные надежды отложить расставание, сохранить признаки семейного статуса, при отсутствии 
фактических здоровых оснований для дальнейшего семейного союза;

• неверие в возможность начать новую жизнь, свободную от ГН;
• кажущаяся ограниченной осведомленность или фактическое отсутствие доступа к имеющимся услугам;
• страх, что им не поверят;
• мнение о том, что службы не смогут предложить им помощь.

1 .4 .2 . Признаки, которые могут указывать на гендерное насилие

Существует возможность определить жертв, переживших ГН, посредством признаков жестокого 
обращения, которые могут быть замечены и сообщены родственником, соседом или другими постав-
щиками услуг, и даже, если жертва не хочет или боится пройти через юридические процедуры, она 
может получить помощь посредством других каналов, таких как кризисные центры или организации 
поддержки женщин.

Признаки, которые могут указывать на гендерное насилие:
• множественные травмы, в различных стадиях заживления на разных частях тела, которые не могут быть 

результатом случайности;
• необъяснимые травмы, с неясными/запутанными объяснениями;
• ссадины, раны, порезы, укусы, ожоги на различных стадиях восстановления, особенно на руках и лице;
• травмы, скрываемые одеждой;
• постоянное чувство опасности;
• страх перед всеми;
• злоупотребление алкоголем или наркотиками;
• физические реакции (дрожь или обмороки при воспоминаниях о травматичном событии);
• жертва ГН, официально проживающая по другому адресу, длительное время находится у родителей 

или других родственников.

1 .4 .3 . Поведение, связанное с гендерным насилием
• дискомфорт, неспособность сосредоточиться в присутствии лица, совершившего насильственные действия;
• попытки оправдать поведение лица, совершающего насильственные действия;
• укоренившееся убеждение, что лицо, совершающее насильственные действия, изменится;
• нерешительность;
• изменение в показаниях, истории инцидентов;
• тенденция к обобщению НАСИЛИЯ (заявление о том, что все люди совершают насильственные действия);
• капризность и эмоциональная неустойчивость;
• потеря эмоционального контроля;
• сложность в принятии решений.
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1 .5 . Как взаимодействовать с жертвой гендерного насилия:

При взаимодействии с жертвой ГН, работнику ОВД рекомендуется:
• по возможности, оставьте все (например, оружие, дубинку), что связано со статусом правоохрани-

тельных органов, и, способное напугать жертву, пережившую ГН, за пределами помещения, в котором 
будет проходить взаимодействие с жертвой, пережившей ГН. Если это невозможно, и их наличие при 
себе является обязательным, объясните это жертве, пережившей ГН, и подчеркните, что это не имеет 
ничего общего с ее ситуацией;

• по возможности организовать взаимодействие жертвы ГН с сотрудником того же пола, как правило 
жертва ГН идет на контакт с женщиной охотнее, чем с мужчиной;

• брать на себя инициативу в вопросах о насилии — не ждать, что жертва сама все расскажет. Это пока-
зывает, что вы берете на себя профессиональную ответственность за ее ситуацию, и помогаете строить 
доверительные отношения;

• избегать задавать вопросы о ГН жертве в присутствии членов семьи, друзей, детей или какого-либо 
другого лица (за исключением специалистов, вовлеченных во взаимодействие);

• быть терпеливым с жертвами, пережившими ГН, имейте в виду, что в условиях кризиса они могут иметь 
противоречивые чувства. Не пытаться заставлять жертву раскрываться. Если она не раскрывается, 
скажите ей о том, что заставило вас думать о насилии;

• избегать ненужных перерывов, задавать вопросы для разъяснений только после того, как жертва 
завершит свой рассказ. Избегайте выполнения бумажной работы в процессе общения;

• избегать пассивного слушания, и отсутствия комментариев. Это может заставить ее думать, что вы не 
верите ей, и что она не права, а лицо, совершившие насилие прав. Внимательно прислушиваться к ее 
переживаниям и заверить ее, что ее чувства оправданы;

• осознавать “язык тела”. То, как вы стоите и держите руки и голову, характер выражения вашего лица 
и тон голоса — все это передает четкий сигнал женщине о том, как вы воспринимаете ситуацию. Выра-
жайте непредвзятость и поддерживающую позицию и подтверждайте истинность того, что она говорит. 
Избегайте языка тела, передающего сообщение раздражения, недоверия, неприязни или гнева по 
отношению к жертве;

• использовать тот же язык, что и жертва ГН, при необходимости пригласить переводчика;
• не использовать профессиональный лексикон и выражения, которые могут сбить жертву с толку. Форму-

лировать вопросы и фразы в благоприятной и непредвзятой манере, используя сочувствующий тон;
• не винить жертву. Избегать таких вопросов как “Почему вы остаетесь с лицом, совершившим насилие?”, 

Что вы делали одна в месте совершения насилия?”, “Во что вы были одеты?». Вместо этого, уверить ее, 
что ГН нельзя терпеть;

• использовать вспомогательные утверждения, такие как (я сожалею, что это произошло с вами) или (вы 
действительно прошли через многое), которые могут стимулировать жертву раскрыть больше информации;

• подчеркнуть, что насилие не является виной жертвы и только лицо, совершившее насилие, несет 
ответственность за него;

• объяснить, что информация останется конфиденциальной и сообщить ей о любых ограничениях 
на конфиденциальность;

• не судить поведение жертвы ГН, основываясь на культуре или религии.
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2 . Операционные процедуры по предоставлению услуг жертве 
гендерного насилия

Положительный опыт первоначального контакта с системой правосудия имеет решающее значение для 
жертв, переживших ГН. Первоначальный контакт должен продемонстрировать жертве, пережившей ГН, 
что система правосудия, в частности сотрудники ОВД, заинтересованы в ее безопасности, принимают ее 
жалобу всерьез, и хотят убедиться, что ей предоставляется надлежащая поддержка во время предостав-
ления услуг правосудия. Кроме того, расследование случаев ГН необходимо начинать своевременно 
и профессионально, и в соответствии с требованиями качества сбора доказательств и расследования.

Пошаговые процедуры сгруппированы по типу действий, которые можно совершить, и организованы 
в следующих разделах: выявление, оценка случая гендерного насилия, предоставление услуг/вмешатель-
ство, документирование ГН, перенаправление.

2 .1 . Выявление

Первым шагом любого вмешательства в случаях ГН является выявление жертвы, это может быть сделано 
разными способами:

• самораскрытие жертвы;
• явка с повинной лица, совершившего насилие;
• оповещение другим поставщиком;
• информация из медицинского учреждения по итогам планового медицинского обследования, диспан-

серизации и т.д.;
• выявление самим поставщиком правоохранительных услуг (в результате правовых действий сотрудников 

ОВД в силу занимаемой должности);
• публикации/посты в социальных сетях;
• обращения третьих лиц;
• кроме того, сотрудники правоохранительных органов могут встретить жертву в первый раз в помеще-

ниях учреждений или на месте, где произошел насильственный инцидент, в чрезвычайных ситуациях 
(после телефонного звонка от жертвы, пережившей ГН, или других лиц).

Рекомендации сотруднику ОВД при вмешательстве после экстренного телефонного звонка:
• свяжитесь с жертвой, как можно скорее, чтобы решить проблемы безопасности (для жертв, переживших 

ГН, и её присутствующих детей);
• изолировать жертву, пережившее ГН, от лица, совершившего насильственные действия;
• идентифицировать и изъять любое оружие, а также режущие, колющие предметы, которые могут быть 

под рукой, чтобы обезопасить всех присутствующих лиц;
• при возникновении необходимости, обратиться за неотложной медицинской помощью;
• в случае физического насилия с угрожающими жизни последствиями или сексуального насилия, обеспе-

чить безопасность места преступления для того, чтобы улики не были утеряны, изменены или загрязнены;
• при необходимости, вызвать других специалистов (например, технических специалистов, психологов, 

криминалистов);
• изолировать, обыскать и задержать лицо, совершившее насильственные действия (если он присутствует) 

и удалить его с места преступления.

В тех случаях, когда жертва, пережившее ГН просит помощи непосредственно в отделениях ОВД или от 
других учреждений/служб, организации:

• жертва, пережившее ГН, обратившееся за помощью, может быть в кризисной ситуации, приветствуйте 
ее в доброжелательной манере, избегайте осуждения и пренебрежения;



16

 СОП предоставления правоохранительных услуг по реагированию на гендерное насилие

• представьтесь и кратко расскажите о правовых нормах/услугах учреждения;
• приоритетными действиями должны являться оказание неотложной медицинской помощи. Немедленно 

направьте жертву, пережившую ГН, с тяжелым, угрожающим жизни состоянием для экстренного лечения;
• обеспечьте жертве поддержку от сотрудника ОВД того же пола (особенно в случаях сексуального насилия);
• дайте жертве возможность задать вопросы обо всем, что она посчитает важным;
• войдите в доверительные отношения с жертвой для повышения точности и качества информации, 

необходимой для расследования и уголовного преследования;
• создайте конфиденциальную и сочувствующую обстановку, активно слушайте жертву и задавайте 

проверочные вопросы;
• ограничьте число людей, с которыми жертве, пережившей ГН, придется иметь дело;
• остерегайтесь задавать вопросы о ГН в ситуации, когда третье лицо может услышать разговор;
• не оставляйте жертву, пережившей ГН, в одиночестве, особенно, если существует подозрение о члено-

вредительстве или присутствует подобный риск.

Профессиональный сотрудник правоохранительных органов должен быть всегда в курсе возможной связи 
ГН с другими преступлениями. Например, может существовать потенциальная связь между суицидом 
и «убийством на почве семейного конфликта». Пропавший человек может оказаться жертвой убийства 
на почве семейной ссоры. Ребенок может сбежать из дома, чтобы избежать насилия в семье или других 
форм жестокого обращения (брак в детском возрасте), которые происходят в доме.

2 .2 . Оценка случая гендерного насилия

После выявления жертвы, пережившей ГН, сотрудник ОВД  должен принять решение о последующих шагах: 
(правовая помощь/расследование, сбор доказательств, документирование ГН и перенаправление), которые 
следует соблюдать в соответствии с ресурсами, навыками и полномочиями для эффективной борьбы с ГН. 
Должна быть проведена оценка потребностей и ресурсов жертвы, пережившей ГН, которая послужит 
в качестве основы для разработки дальнейших шагов расследования и предоставления правовой помощи.

Поставщику правоохранительных услуг следует:
• получить согласие на услуги, которые будут предоставлены. Если жертва ГН не умеет читать и писать, 

осознанное заявление о согласии будет прочитано для жертвы и будет получено устное согласие (данный 
факт будет упомянут в форме осознанного согласия или медицинских записях);

• объяснить право предоставлять ограниченное согласие и выбирать, какая информация будет оглашена, 
а какая будет хранится в тайне;

• предоставить надлежащую информацию для осознанного согласия. Сообщите жертве о возможных 
последствиях обмена информацией с другими учреждениями/поставщиками услуг;

• попросить жертву, пережившей ГН, описать своими словами, что произошло, рассказать о лице, совер-
шившем/совершающем насилие, о видах насилия. Попросите жертву, быть конкретной и рассказать ее 
личную историю, а не о том, что, по ее мнению, в ее ситуации может быть общим с другими случаями ГН;

• максимально использовать видеофиксацию, иллюстративный материал (схемы) для определения места 
нанесения побоев, степени агрессии;

• свести к минимуму число раз, когда жертве, придется пересказывать ее историю;
• убедиться, что жертва, пережившая ГН, получила помощь в непредвзятой, сострадательной и понима-

ющей манере, и что все усилия направлены на то, чтобы помочь ей;
• попросить жертву, пережившую ГН, выразить ее собственные ожидания от деятельности правоохра-

нительных органов;
• подумать о помощи/поддержке, необходимых к предоставлению, полностью учитывающих потребности 

и ожидания, для того, чтобы защитить жертву ГН.
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2 .3 . Предоставление услуг/вмешательство

Расследование и сбор доказательств имеет решающее значение в случаях ГН. В связи с тем, что большинство 
форм ГН происходит за закрытыми дверями и о них редко сообщается, показания жертвы, пережившей ГН, 
являются иногда единственным доказательством жестокого обращения. Правильное и полное расследо-
вание может обеспечить дополнительные доказательства в поддержку жертвы, пережившей ГН.

Одновременно, отдавая приоритет безопасности жертве, пережившему ГН, сотрудники ОВД также должны 
сосредоточить свои усилия на сборе доказательств для того, чтобы предъявить обвинения подозревае-
мому и построить версию обвинения на готовности жертвы, пережившей ГН, и ее дальнейшем решении 
о продолжении соответствующих правовых процедур. Сотрудники ОВД не могут полностью полагаться 
на заявление жертвы, пережившей  ГН, если эти утверждения будут явно противоречить другим объек-
тивным доказательствам, полученным в ходе расследования.

Рекомендуется в махаллинских сходах граждан образовать группы по координации противодействию 
гендерного насилия. В группу желательно включить инспектора профилактики, представителей махалли, 
имамов мечетей, педагогов, психологов, представителей систем здравоохранения, общественных орга-
низаций). По возможности, регулярно, не реже 1 раз в месяц организовывать встречу представителей 
этой группы. У каждого инспектора профилактики должен быть список контактных телефонов всех членов 
координационной группы.

2 .3 .1 . Расследование
• При вызове на место происшествия и установления типа насилия; при проведении первоначальной 

беседы с жертвой, по возможности, пригласите лицо, которое внушает ей доверие.
• Объясните жертве, пережившей ГН, ее законное право на квалифицированную юридическую помощь, 

в том числе на бесплатную юридическую помощь в конкретных случаях и способы его реализации.
• Предоставьте жертве консультацию о доступных вариантах развития событий и помощи, а также всю 

информацию, которая может оказаться необходимой или полезной для того, чтобы она смогла принять 
решение.

• Зафиксируйте жалобу жертвы, пережившей ГН, в книге регистраций преступлений/правонарушений.
• Повторно сообщите жертве о конфиденциальности информации/доказательств.
• Попросите жертву описать своими словами, что произошло, рассказать о лице, совершающем насилие, 

о видах насилия и их тяжести. В случае отчетности других поставщиков, некоторая информация уже 
может оказаться доступной.

• Оцените потребности и ресурсы, чтобы понять социальный, семейный и индивидуальный контекст, 
который влияет на ситуацию жертвы.

• Сообщите жертве о возможности получения охранного ордера и возможных действиях/интервенции, 
которые могут быть проведены с помощью правоохранительных органов.

• Укажите обязательные юридические действия (например, для некоторых преступлений, представления дела 
правосудию является обязательным, независимо от того, было ли подано заявление или сообщение о ГН).

• Предложите воспользоваться психологической поддержкой (на базовом уровне), чтобы реагировать 
на непосредственные психологические потребности жертвы. Если это невозможно, обратитесь за 
помощью к специализированной службе или направьте жертву к ним.

• Обратитесь за социальной поддержкой, в случае необходимости, или по просьбе жертвы.
• Помогите жертве в планировании безопасности для того, чтобы повысить безопасность для себя 

и своих детей.
• Предоставьте медицинскую помощь, если это необходимо.
• Отметьте, что раскрывает жертва с помощью собственных слов.
• Храните все записи в безопасном и конфиденциальном месте.
• Сообщите жертве, о возможном использовании записей.
• Избегайте конфронтации с лицом, совершившим насильственное действие.



18

 СОП предоставления правоохранительных услуг по реагированию на гендерное насилие

• В процессе следственных действий в отношении потерпевших несовершеннолетних обязательно 
обеспечить присутствие педагога, законного представителя органов опеки и попечительства, в необ-
ходимых случаях — психолога; в особых случаях порядок проведения допроса в специальных комнатах, 
оснащенных системами стенографирования, видеонаблюдения, а также аудио и видеофиксации, опре-
деляется дознавателем, следователем, прокурором и судом. При необходимости защитник, законный 
представитель несовершеннолетнего, педагог или психолог имеет право переформулировать вопросы, 
не изменяя при этом их сути.

2 .3 .2 . Сбор доказательств

Сотрудники ОВД сохраняют целостность доказательств и охраняют вещественные доказательства при их 
передаче посредством корректной маркировки, упаковки и прикрепления ярлыков ко всем собранным 
уликам, в том числе:

• одежду, которая была надета во время действий насильственного характера и сразу после этого, особенно 
в случаях сексуального насилия;

• фотографии и/или видеозапись травм жертвы, пережившей ГН, (если таковые имеются), травм подозрева-
емого (если таковые имеются), и места преступления. При съемке травм на теле жертвы, рекомендуется, 
чтобы сотрудник правоохранительных органов был того же пола, что и жертва;

• схема места происшествия, другой иллюстративный материал (схемы) для определения места нане-
сения побоев;

• записки, SMS-сообщения, диктофонные записи, телефонные переговоры;
• ДНК-улики играют решающую роль в расследовании сексуальных преступлений. В дополнение к телу 

и одежде жертвы, пережившей ГН, и подозреваемого в насилии, существует много других потенци-
альных источников улик, таких как презервативы, простыни, одеяла, подушки, бутылки, которые могут 
содержать биологические доказательства, такие как кровь, пот, слюна, волосы и моча. Чтобы правильно 
собрать доказательства ДНК, сотрудники ОВД действуют в соответствии с внутренними стандартными 
операционными процедурами.

Сотрудник ОВД должен объяснить жертве, пережившей ГН, процесс сбора доказательств:
• объяснить жертве, что необходимо сделать и чего следует избегать, чтобы сохранить/не уничтожить 

доказательства (например, не мыться, не менять одежду);
• объяснить, для чего могут оказаться важными/полезными собранные доказательства.

2 .3 .3 . Правовая помощь в предотвращении повторения насилия

Инспектору профилактики необходимо работать в тесном контакте с представителями махаллинских сходов 
граждан, дошкольными и общеобразовательными учреждениями, различными организациями. Проведение 
совместных мероприятий в махаллинских сходах граждан и работа с неблагополучными семьями даст 
возможность выявить имеющиеся и предотвратить возможные факты ГН:

• при выявлении случаев ГН и притеснения, выдается охранный ордер, а при необходимости, жертва 
определяется в безопасное место временного пребывания (шелтер/приют);

• решается вопрос об административной или уголовной ответственности лица, совершившего насилие 
применять меры взыскания/штрафы в отношении лиц, совершивших насильственные действия, в соот-
ветствии с законом;

• для предотвращения повторного случая ГН рекомендуется привлечь службу медиаторов, семейных 
психологов).

Как жертве, пережившей ГН, так и лицу, совершившему преступление/правонарушение, сотрудником 
правоохранительных органов под роспись выдается охранный ордер и разъясняются правовые послед-
ствия данного документа.
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В случае когда жертва, пережившая ГН, является несовершеннолетней, то при поступлении сигнала о насилии 
в отношении несовершеннолетнего либо со стороны несовершеннолетнего, инспектор профилактики 
и инспектор по делам несовершеннолетних прибывают на место ГН незамедлительно.

При подтверждении факта насилия, инспектор по делам несовершеннолетних собирает необходимый 
материал для направления в комиссию по делам несовершеннолетних, где должен быть решен вопрос 
о дальнейшей судьбе ребёнка. Несовершеннолетнего в отдельных случаях на основании решения суда 
направляют в центры социально-правовой помощи для несовершеннолетних при ОВД, где им окажут 
педагогическую, психологическую, медицинскую и правовую помощь; девочкам окажут помощь женщи-
ны-воспитатели.

2 .3 .4 . Оценка и управление рисками

Сотрудник органов внутренних дел при реагировании на случай гендерного насилия должен определить 
факторы риска, которые могут иметь место при повторной виктимизации:

• предыдущие акты/инциденты ГН в отношении жертвы, детей или других членов семьи. История о домо-
гательствах, использованных формах и инструментах насилия, предыдущих преступлениях и заявлениях 
в ОВД, использования оружия являются показателем оценки опасности;

• агрессивное поведение вне семьи;
• разрыв и развод являются периодами повышенного риска;
• объединение других членов семьи с лицом, совершающим насилие;
• законное или незаконное владение и/или использование оружия или угроза применения оружия;
• употребление алкоголя или наркотиков может растормаживать поведение и приводить к эскалации 

насилия;
• угрозы, в частности, угрозы убийства должны быть приняты всерьез;
• крайняя форма ревности и собственничества;
• слишком патриархальные понятия в отношениях;
• преследование и психологический террор (законодательство);
• несоблюдение запретных судебных приказов, выданных судами или ОВД;
• возможные вызовы, которые могут привести к внезапной эскалации насилия (изменение в отношениях).

2 .4 . Документирование гендерного насилия

Документирование инцидентов ГН происходит в несколько этапов во время предоставления услуг ОВД, 
самое первое взаимодействие жертвы, пережившей ГН, с системой ОВД (системы экстренного вызова, 
регистрационная служба), при опросе жертвы, пережившей ГН, и лица, совершившего насилие, в ходе 
расследования, и на заключительном этапе, когда суммирует все дело.

Документирование инцидентов ГН может включать в себя следующую информацию:
• административную информацию по сбору доказательств (например, тип образцов, специалист/поставщик 

услуг, собирающие доказательства, место сбора доказательств и т.д.);
• наблюдения на месте совершения насилия и притеснения, в том числе жертвы, пережившей ГН, лица, 

подозреваемого в свершении насилия;
• полную информацию о текущем инциденте, в том числе доказательства в поддержку предполагаемого 

лица, совершившего насилие;
• тип насилия (физическое, сексуальное, психологическое и экономическое);
• применения оружия или других инструментов (как и какого типа);
• запланировано ли было совершение данных действий подозреваемым;
• природу и серьезность травм жертв, пережившей ГН, (физические и эмоциональные);
• ссылку на предыдущие инциденты, в том числе с предыдущими партнерами;
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• подробную информацию о каких-либо угрозах до и или после инцидента;
• отношения между жертвой, пережившей ГН, и лицом, совершившим насильственные действия;
• подробности свидетелей, присутствующих при инциденте, особенно, если присутствовали дети;
• подробности членов семьи, особенно находящихся на иждивении;
• меры планирования безопасности;
• последующие планы и предпринятые действия.

Сотрудник ОВД, проводящий опрос жертвы, пережившей ГН, или лица, подозреваемого в совершении 
насилия или притеснения, идентифицирующий доказательства, или осматривающий место насилия или 
притеснения, должен предоставить подробный отчет о своих действиях и результатах.

2 .5 . Перенаправление

Целью системы перенаправления является удовлетворение срочных и множественных потребностей жертвы 
ГН таким образом, чтобы обеспечить наиболее безопасный и эффективный способ содействия и отчетности 
и в соответствии с предпочтениями жертвы по уходу и лечению, а также при получении социальных и других 
услуг. Кроме того, система перенаправления ориентируется на скоординированный подход к предоставлению 
услуг. Все поставщики услуг должны быть осведомлены о системе и возможности осуществлять перенаправ-
ления, вне зависимости от того, являются ли они первой точкой контакта для жертвы ГН.

Система перенаправлений будет работать эффективно, если информация/ сведения об учреждениях/орга-
низациях, конкретных поставщиках услуг (специалистах) и контактные данные будут систематизированы 
и переданы всем соответствующим учреждениям.

Поставщик правоохранительных услуг должен:
• сообщить жертве о возможности быть направленной к другим поставщикам услуг, согласно просьбе 

и/или по мере необходимости;
• оказать помощь жертвам, пережившим ГН, в том числе оказать помощь или консультировать на предмет 

получения приюта;
• если признаки физического или сексуального насилия являются очевидными, убедиться, что жертва, пере-

жившая ГН, прошла медицинское обследование и она получит медицинскую помощь; установить какое 
перенаправление может быть полезным для жертвы, в соответствии с оценкой её потребностей и пожеланий;

• получить согласие жертвы на осуществление перенаправления, предварительно для любого после-
дующего шага;

• уточнить у жертвы, какая информация будет предоставлена другим поставщикам услуг, а какая будет 
храниться в тайне (укажите, существует ли какое-либо правовое регулирование/ограничение);

• предоставить жертве полную и достоверную информацию о поставщиках услуг, следуя схеме, описанной 
ниже:

КТО — какое учреждение/организация предоставляет услуги жертвам, пережившим ГН, включив 
контактную информацию лица (имя, номер телефона), с которым можно связаться, чтобы получить возмож-
ность воспользоваться данной услугой;

ЧТО — на какую помощь они могут рассчитывать получить от конкретного поставщика услуг, включая 
информацию о расходах, связанных с использованием данной услуги;

ГДЕ — точное расположение (точный адрес) места предоставления указанных услуг.

Осуществляйте перенаправление согласно выбору жертвы, пережившей ГН:
• дополните перенаправление коротким письменным отчетом и телефонным разговором с другим постав-

щиком услуг. Это необходимо сделать, чтобы избежать ситуации, когда жертве потребуется повторно 
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рассказать о своей истории и ответить на те же вопросы во время многочисленных опросов, проходя 
снова через психологическую травму, вызванную инцидентом ГН;

• поощряйте самостоятельность жертвы путем предоставления ей возможность самостоятельно осуще-
ствить перенаправление;

• если необходимо и возможно, сопроводите жертву к тому поставщику услуг, которого она выбрала.

Контрольный звонок жертвы уже на следующий день после официального опроса на тему: что произошло 
за сутки, получила ли поддержку, обратилась ли по указанным адресам, какие возникли препятствия, есть 
ли новые угрозы, какая ещё нужна помощь?
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Приложение 1 . Форма регистрации инцидента/случая гендерного 
насилия поставщиками услуг для первичного скрининга

Важно! Данная форма является универсальной для всех поставщиков услуг, вовлеченных в межведомственное 
реагирование, и соответствует межведомственной электронной базе данных, функционирующая для 
сбора данных по всем случаям гендерного насилия.

Заполняется всеми поставщиками услуг на разных этапах реагирования, в независимости от того, 
обратилась ли жертва ГН к первому поставщику услуг или получает услугу по перенаправлению от других 
поставщиков услуг.

РАЗДЕЛ I. РЕГИСТРАЦИОННАЯ ИНФОРМАЦИЯ 

Адрес, по которому было 
получено заявление

Наименование организации Код СОАТО

Организация, учрежде-
ние, внесшее информацию 
о заявке

Наименование организации ИНН 

Способ обращения/выявле-
ния жертвы ГН

□ лично □ законный представитель потер-
певшего

□ сообщения третьих лиц (соседи, 
коллеги, друзья) 

□ махаллинский комитет

□ учреждения здравоохранения □ правоохранительные органы 

□ хокимият □ телефон доверия

□ образовательное учреждение □ социальные сети/мессенджеры

□ организация опеки или попечи-
тельства

□ другое (впишите)

Дата принятия сообщения «ДД.ММ.ГОД»

Кратность обращения □ в первый раз □ во второй раз □ три и более раза

Место жительства жертвы 
ГН 

Наименование территории (область, район) Код СОАТО

Наименование махалли, улицы, номер дома/квартиры

Место совершения притес-
нения/насилия 

Наименование территории Код СОАТО

Название махалли

□ в доме, где проживает семья □ на работе

□ в доме, где проживают родствен-
ники жертвы

□ в общественном месте

□ в образовательном учреждении □ на улице

□ в другом месте

Время начала притеснения или совершения насилия (записывается со слов жертвы 
притеснения/насилия)

ДД.ММ.ГГ

В отношении лица женского пола совершено  (идентифицируется 
поставщиком услуг на основе слов обратившегося лица)

□ притеснение □ насилие 
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РАЗДЕЛ II. ИНФОРМАЦИЯ О ЖЕРТВЕ, ПЕРЕЖИВШЕЙ ГЕНДЕРНОЕ НАСИЛИЕ ИЛИ ПРИТЕСНЕНИЕ 

Документ, удостоверяющий 
личность жертвы ГН

Паспорт/ (свидетельство о рождении/ID карта/Вид на жительство/Другое) 
(впишите)
«______» (серия) ____________ (номер)

Фамилия, имя, отчество 

Дата рождения ДД.ММ.ГГ 

Гражданство □ Узбекистан □ Другое (укажите) □ Лицо без гражданства

Семейное положение □ не замужем □ замужем

□ разведена □ вдова

□ мать-одиночка □ в религиозном браке

□ в гражданском браке

Состоит на учете в медицинских учреждениях по состоянию здоровья □ Да  □ Нет

Имеет ли инвалидность □ не имеет □ инвалидность с детства

□ 1 группа □ 2 группа

□ 3 группа □ другое

Имеет на иждивении (несовершеннолетних детей, престарелых людей 
с инвалидностью) 

□ Да □ Нет 

Количество иждивенцев (кроме детей) 

Количество детей 

В том числе детей с инвалид-
ностью

□ Нет □ 1

□ 2 □ От 2 и больше

Беременность □ Нет/Неизвестно □ Да (месяц беременности) 
_______________

Образование □ дошкольное/семейное дошкольное 
воспитание/образование 

□ начальное образование (1–4 
класса)

□ неполное среднее образование (9 
классов) 

□ общее среднее образование (11 
классов)

□ техническое, профессиональное 
образование (колледж, техникум)

□ высшее образование (бакалавриат, 
магистратура)

□ послевузовское образование 
(PhD,DoctorofScience) 

□ другое 

Занятость □ основная работа на личном хозяй-
стве

□ домохозяйка

□ работодатель □ не работает, но ищет работу 
и готов (а) приступить к работе

□ не работает, но и не ищет работу □ не работает по состоянию здоро-
вья

□ работа по найму в дехканском или 
фермерском хозяйстве

□ помогающие (неоплачиваемые) 
работники семейных предприя-
тий

□ работа по найму в организации, 
предприятии

□ пенсионер

□ нет (несовершеннолетний) □ учащаяся школы

□ студентка □ другое

Средний уровень дохода □ нет дохода □ до 500 тыс. сум 

□ от 500 тыс. сум до 1000 тыс. сум □ свыше 1000 тыс. сум

Был ли выдан ранее охранный ордер □ Да □ Нет 
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РАЗДЕЛ III. ИНФОРМАЦИЯ О ЛИЦЕ/ЛИЦАХ, СОВЕРШИВШИХ НАСИЛИЕ/ПРИТЕСНЕНИЕ 

Фамилия имя отчество  (если известно)

Возраст  (если известно)

Кем приходится жертве  (если 
притеснение/насилие осущест-
влено лицом мужского пола)

□ муж в официальном 
браке

□ свекор □ коллега по работе 

□ муж в религиозном 
браке 

□ отчим □ учитель 

□ сожитель в граждан-
ском браке 

□ сводный брат □ одноклассник

□ бывший муж □ иной член семьи □ однокурсник 

□ отец □ опекун/ попечитель □ другой мужчина

□ сын □ работодатель □ незнакомый мужчина

Кем приходится жертве  (если 
притеснение/насилие было 
осуществлено лицом женского 
пола)

□ свекровь □ мать □ подруга/ знакомая

□ дочь □ мачеха □ коллега по работе

□ работодатель □ иной член семьи □ другая женщина

□ учительница □ опекун/ попечитель □ незнакомая женщина

Кем приходится жертве  (если 
насилие осуществлено группой 
лиц)

□ члены семьи мужа □ члены биологической 
семьи 

□ члены приёмной 
семьи

□ группа мужчин-род-
ственников 

□ группа женщин-род-
ственников 

□ неизвестно 

□ группа мужчин-коллег □ группа женщин-коллег □ другое

Образование □ неполное среднее образование 
(9 классов)

□ общее среднее образование (11 клас-
сов)

□ техническое, профессиональное 
образование (колледж, техникум)

□ высшее образование (бакалавриат,ма-
гистратура)

□ послевузовское образование 
(PhD,DoctorofScience)

□ неизвестно 

Занятость □ работа по найму в организации, 
предприятии

□ основная работа на личном хозяйстве

□ работодатель/предприниматель □ не работает, но ищет работу и готов (а) 
приступить к работе

□ не работает, но и не ищет работу □ студент/учащийся 

□ работа по найму в дехканском 
или фермерском хозяйстве

□ помогающие (неоплачиваемые) работ-
ники семейных предприятий

□ пенсионер □ не работает по состоянию здоровья

□ неизвестно □ другое

Средний уровень дохода □ нет дохода □ до 500 тыс. сум 

□ от 500 тыс. сум до 1000 тыс. сум □ от 1000 тыс. сум до 2000 тыс.сум

□ свыше 2000 тыс. сум □ неизвестно 

Состоит на профилактическом учете □ да □ нет □ неизвестно

Состоит на учете в медицинских учреждениях □ да □ нет □ неизвестно

Имеет ранее судимость □ да □ нет □ неизвестно

Имеет инвалидность □ да □ нет □ неизвестно

Употребление/ злоупотребле-
ние веществам

□ нет □ да

□ алкоголь □ наркотические вещества

□ транквилизаторы □ табак

□ другое (укажите) □ неизвестно
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РАЗДЕЛ IV. ОЦЕНКА СЛУЧАЯ НАСИЛИЯ/ПРИТЕСНЕНИЯ
 (данный раздел заполняется поставщиками услуг на основании полномочий и специальной подготовки, необхо-
димой для достоверной идентификации инцидента/случая гендерного насилия)

IV.1. ВИДЫ НАСИЛИЯ, ПРИМЕНЁННЫЕ В ОТНОШЕНИИ ЖЕРТВЫ ГЕНДЕРНОГО НАСИЛИЯ 

Каким образом было  
осуществлено физическое 
насилие 

□ бросить какой-либо предмет, 
способный нанести вред

□ давать пощечину/бить кулаком

□ толкать, пихать, дергать за волосы □ ударить, укусить или волочить

□ душить /попытка к удушению □ избиение частями тела (руки, ноги)

□ угрозы тупым, режущим или колю-
щим предметом, оружием

□ избиение предметами (ремень, 
орудия труда и др.)

□ нанесение ожогов □ лишение сна

□ использование ядовитых, токсич-
ных веществ 

□ использование электрического 
тока /электробытовых приборов

□ обливать воспламеняющими 
жидкостями/химическими сред-
ствами

□ нанести удар тупым, режущим 
и колющим предметом, применить 
оружие

□ применено огнестрельное оружие □ другое 

Каким образом было  
осуществлено психологиче-
ское насилие 

□ умаление достоинств или униже-
ние в присутствии других людей 
(обзывания, передразнивания, 
оскорбления, ругань, брань, запуги-
вания, обесценивающие шутки)

□ оскорбление и вынуждение испы-
тывать к себе негативные чувства 
вины, стыда, страха

□ постоянное словесное унижение 
личного достоинства жертвы

□ умышленное запугивание или 
устрашение

□ запреты на встречи с родителями, 
родственниками

□ изоляция жертвы, не позволяющая 
видеться с семьей или друзьями

□ угрозы нанесения вреда жертве 
или близким людям

□ игнорирование жертвы, равнодуш-
ное отношение к ней

□ контроль местонахождения □ агрессия в отношении детей

□ выдвижение необоснованных 
обвинений в неверности

□ состояние ярости, если женщина 
говорит с другими мужчинами

□ угроза лишения ребенка/детей □ систематические обвинения в том, 
что жертва плохо выполняет свои 
социальные роли 

□ демонстративное нанесение вреда 
домашним животным и предметам 
обихода 

□ запугивание суицидом /членовре-
дительство 

□ контроль и отслеживание личных 
коммуникаций жертвы (мобильный 
телефон, социальные сети

□ угроза публикации личной инфор-
мации в социальных сетях/мессен-
джерах

□ использование власти, служебных 
полномочий

□ угрозы увольнением в случае 
жалоб

□ внушение о том, что жертва ненор-
мальна, сумасшедшая (вынуждает 
задумываться о своем психическом 
здоровье) 

□ склонение к суициду или нанесе-
ния самой себе травм

□ другое □ другое



28

 СОП предоставления правоохранительных услуг по реагированию на гендерное насилие

Каким образом было осущест-
влено половое насилие 

□ половое домогательство □ словесные оскорбления, угрозы, 
комментария сексуального харак-
тера 

□ принудительное вовлечение 
в половые акты

□ инцест (принуждение к половым 
актам членом семьи, имеющего 
кровные узы)

□ нежелательные прикосновения 
частями тела

□ акты эксгибиционизма (демон-
страция половых органов 
и действий сексуального харак-
тера)

□ попытка полового акта с женщи-
ной/ девушкой без ее согласия 
(попытка изнасилования)

□ совершение полового акта 
с женщиной/ девушкой без ее 
согласия (изнасилование)

□ удовлетворения половых потреб-
ностей противоестественными 
способами

□ прикосновения сексуального 
характера (даже небольшое) пред-
метами 

□ принуждение смотреть порногра-
фический материал

□ принуждение к действиям (фото, 
видео съёмка) преследующие 
порнографические цели 

□ принуждение несовершеннолет-
него к действиям сексуального 
характера

□ сексуальная эксплуатация

□ склонение к половому акту 
с другим лицом

□ акты жестокого полового контакта

□ другое □ другое

Каким образом было 
осуществлено экономическое 
насилие 

□ ограничение доступа к имуществу 
и предметам длительного пользо-
вания

□ ограничение/ контроль финансо-
вых ресурсов для удовлетворения 
базовых нужд

□ контролирование доступа к обра-
зованию 

□ полный контроль за пользование 
имуществом

□ удерживание в экономической 
зависимости

□ ограничение занятием трудовой/
экономическое деятельностью

□ запрет на определённый вид 
трудовой деятельности

□ запрет на трудовую деятельность

□ преследование на рабочем месте □ запрет на карьерный рост 

□ принуждение к выпрашиванию 
денег на необходимые нужды 

□ принуждение отдавать все личные 
денежные средства

□ обращение как с прислугой □ другое

IV.2. ПОСЛЕДСТВИЯ ПРИТЕСНЕНИЯ/НАСИЛИЯ
 (данный раздел заполняется поставщиками услуг, имеющими специальную подготовку, полномочия или 
с привлечением специалистов. Некоторые разделы будут иметь закрытый доступ в связи с необходимостью 
обеспечить конфиденциальность случая ГН)

Последствия психологического 
насилия 

□ повышенный уровень тревожности □ потеря контроля времени

□ депрессия □ чувства вины и стыда

□ бессонница □ суицидальный настрой

□ апатия, безразличие □ нарушение памяти

□ психоэмоциональная лабильность □ перепады настроения (беспричин-
ный смех, слезы)

□ изменение пищевых привычек (були-
мия, анорексия)

□ другое 
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Последствия физического 
насилия  (заполняется меди-
цинским работником)

□ порезы □ царапины

□ кровоподтеки, синяки, ушибы □ травмы уха или глаза

□ растяжения □ ожоги

□ глубокие раны □ сломанные кости или зубы

□ повреждения внутренних органов □ черепно-мозговые травмы, ушибы 
головы

□ истощение □ обморожение

□ угроза выкидыша □ выкидыш

□ ушибы мягких тканей □ головные боли, повышенное 
давление

□ внутриутробная гибель плода □ преждевременная отслойка 
нормально расположенной 
плаценты

□ патологическое течение беремен-
ности

□ другое 

Последствия полового наси-
лия  (заполняется медицин-
ским работником)

□ повреждение половых органов □ заражения ИППП и ВИЧ-инфекцией

□ чувства отвращения к собствен-
ному телу

□ чувства собственной неприязни

□ обвинения себя, чувства безнадеж-
ности

□ суицидальный настрой/мысли

□ избегание контактов, общения, 
отчуждённость

□ обмороки

□ повышенный уровень тревожности 
(руминация) 

□ другое

Последствия экономического 
насилия

□ неопрятность, одежда не по сезону □ истощение организма

□ депрессия □ агрессивность

□ повышенное чувство тревожности □ нищета, малообеспеченность

□ снижение иммунитета организма, 
анемия

□ ограниченный доступ к базовым 
медицинским услугам

□ неспособность удовлетворить 
потребности ребенка 

□ частые простудные заболевания

□ попрошайничество, долги □ другое 

РАЗДЕЛ V. УПРАВЛЕНИЕ СЛУЧАЕМ НАСИЛИЯ/ПРЕТЕСНЕНИЯ 

V.1. ПЕРВИЧНАЯ ПОМОЩЬ ПРИ КРИТИЧЕСКОЙ СИТУАЦИИ, ВЛИЯЮЩАЯ НА ВАЖНЫЕ ЖИЗНЕННЫЕ ФУНКЦИИ 
ЖЕРТВЫ ГН 

Оказанные кризисные услуги □ первая неотложная медицинская 
помощь

□ кризисная психологическая 
консультация

□ ответ на экстренный звонок (право-
охранительные органы и медицин-
ские учреждения)

□ удовлетворение первичных 
жизненных потребностей (голод, 
жажда, сон)

□ план безопасности □ обращение за охранным ордером

□ временное убежище □ другое 
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V.2. ДОЛГОСРОЧНАЯ КОМПЛЕКСНАЯ ПОМОЩЬ /УСЛУГИ 

Психологические услуги □ горячая линия/телефон доверия □ очное консультирование

□ группа поддержки с психологом □ психотерапевтические сессии

□ информация о поставщиках услуг □ перенаправление другим 
поставщикам услуг 

Правовые услуги □ расследование и сбор 
доказательств случая ГН

□ выдача охранного ордера

□ помощь в написании заявления 
с целью обращения в судебные 
органы

□ предоставление правовой 
консультации жертве

□ охрана жертвы от повторной 
виктимизации и соблюдение 
агрессором предписаний 
охранного ордера

□ восстановление документов 
(паспорта, свидетельства 
о рождении и др.)

□ защита жертвы в судебном 
разбирательстве

□ выступление свидетелем 
в судебном процессе

□ перенаправление к другим 
поставщикам по МР

□ информация о других 
поставщиках правоохранительных 
органов 

□ другое □ другое

Медицинские услуги □ лечение травм и неотложные 
медицинские услуги

□ сбор и документирование 
судебно-медицинских образцов 

□ консультация врача или 
специалиста 

□ перенаправление к узким 
профильным медицинским 
специалистам 

□ оценка психического здоровья □ экстренная контрацепция

□ пост-контактная профилактика 
ВИЧ, ИППП

□ лечение психического здоровья

□ предоставление письменных 
свидетельств и явка в суд

□ перенаправление по 
межведомственному 
реагированию

Социальные услуги □ предоставление информации 
о гарантированной государством 
социальной помощи

□ материально-финансовая помощь 
(в т.ч. пособия, единоразовая 
помощь)

□ помощь в улучшении домашних 
условий 

□ помощь в трудоустройстве/поиске 
работы 

□ услуги медиации в разрешении 
семейных конфликтов 

□ помощь в организации условий 
для получения /продолжения 
образования детей жертвы ГН. 

□ услуги временного пребывания 
в шелтерах (не в кризисных 
случаях)

□ помощь в получении профессий 
или переквалификации 

□ услуги по восстановлению 
документов 

□ услуги по восстановлению опеки/
попечительства

□ помощь в налаживании контактов 
с другими поставщиками услуг/
перенаправление

□ другое 
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V.3.ПЕРЕНАПРАВЛЕНИЕ К ДРУГИМ ПОСТАВЩИКАМ УСЛУГ В РАМКАХ МЕЖВЕДОМСТВЕННОГО РЕАГИРОВАНИЯ НА 
ГЕНДЕРНОЕ НАСИЛИЕ

Куда была перенаправлена 
жертва ГН (заполняется 
организацией, куда впервые 
обратилась жертва, 
и другими поставщиками 
услуг по ходу процедур 
перенаправления)

□ правоохранительные органы □ медицинские учреждения

□ центры реабилитации □ шелтер/временный приют 

□ сход граждан махалли □ хокимият (женские кенгаши)

□ отделы по поддержке махалли 
и семьи

□ центры занятости

□ социальные службы □ женские организации

□ кризисные центры □ психологические центры

□ адвокатуры □ суды по гражданским и уголовным 
делам

□ другое □ другое

Период оказания услуг Начало: ДД.ММ.ГГ Конец: ДД.ММ.ГГ.

РАЗДЕЛ VI. РЕЗУЛЬТАТЫ ПРЕДОСТАВЛЕНИЯ ПОМОЩИ ПОСТАВЩИКАМИ УСЛУГ
 (заполняется всеми вовлеченными в реагирование на случай ГН поставщиками услуг по итогам завершения 
оказания помощи или услуги).

Достигнутые результаты 
по итогам реагирования на 
случай гендерного насилия

□ выдан охранный ордер □ привлечение к административной 
и уголовной ответственности лица/
лиц, совершивших насилие

□ помощь в разрешении семейных 
конфликтов

□ оздоровление семейной 
атмосферы в результате 
коррекционной программы 
и медиации

□ бесплатный профилактический 
медицинский осмотр

□ обеспечение доступа к базовым 
медицинским услугам 
(диспансеризация, лечение 
хронических заболеваний)

□ лечение хронических 
заболеваний

□ медицинская диспансеризация

□ обеспечение доступа детей 
к обязательному образованию

□ вакцинация/иммунизация детей

□ обучение профессиональным 
навыкам

□ трудоустройство / помощь 
в создании малого бизнеса 

□ восстановление документов □ восстановление семьи, 
реинтеграция в семью

□ обеспечение временным/
постоянным жильём

□ разрешены имущественные споры

□ прошла программу 
психологической реабилитации

□ предотвращение суицидального 
поведения

□ другое □ другое
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Приложение 2 . План опроса при проведении расследования

План опроса при проведения расследования гендерного насилия (шаблон) 

Категория Примеры вопросов Катего-
рия

Примеры вопросов

Кто?

Является заявителем/жертвой, пережив-
шей ГН?
Сообщил об инциденте?
Обнаружил притеснение или насилие?
Видел или слышал что-то важное?
Совершил насилие или притеснение?
Помогал  лицу, подозреваемому в совер-
шении насилия или притеснения?
Был допрошен/была допрошена?
Работал по делу?
Заметил доказательства?
Получил доказательства?

Какой
(какие)?
Что?

Тип насилия или притеснения было 
совершено?
Действия были совершены подозрева-
емым лицом и при помощи каких мето-
дов?
Доказательства получены?
Инструменты или оружие были исполь-
зованы?
Действия вы предприняли?
Дальнейшие действия необходимы?
Другие учреждения были уведомлены?
Свидетели об этом знают?
Было сделано с доказательствами?

Где (куда)?

Было совершено насилие или притесне-
ние?
Были найдены инструменты или оружие?
Видели подозреваемого в совершении 
насилия или притеснения?
Были свидетели?
Живет лицо, подозреваемое в насилии 
или притеснении, или куда он часто 
ходит?
Находится лицо, подозреваемое в совер-
шении насилия или притеснения?
Лицо, подозреваемое в совершении 
насилия или преступления, скорее всего, 
мог бы пойти?
Было обнаружено/ задержано лицо, 
подозреваемое в насилии или притес-
нении?
Были замечены доказательства?
Хранились доказательства?

Когда?

Было совершено насилие или притесне-
ние?
О насилии или притеснении сообщили?
Вы прибыли?
Вы общались со свидетелями?
Было обнаружено/ задержано лицо, 
подозреваемое в совершении насилия и 
притеснения?
Прибыла помощь?

Как?

Было совершено преступление?
Преступник мог добраться до места 
преступления и покинул его?
Преступник получил информацию, необ-
ходимую для совершения преступления?
Были получены инструменты или 
оружие?
Вы получили информацию о преступле-
нии?

Почему?

Было совершено насилие или притесне-
ние?
Были использованы особые инстру-
менты или оружие?
О насилии или притеснении сообщили?
Свидетели неохотно дают показания
Свидетель желал указать на лицо, подо-
зреваемое в насилии или притеснении?
Произошла задержка в сообщении о 
насилии или притеснении?

С кем?

Объединилось лицо, подозреваемое в 
совершении насилия или притеснения?
Связаны свидетели?
Вы ожидаете обнаружить подозреваемое 
лицо? 

Сколько 
(какое/
ое)?

Знание было необходимо для соверше-
ния данного вида насилия или притес-
нения?
Ущерб был нанесен?
Имущество было взято, если таковое 
имеется?
Усилий потребовалось, чтобы унести 
собственность?
Информацию замалчивают свидетели?
Дополнительной информации вам необ-
ходимо, чтобы завершить расследование 
инцидента насилия или притеснение?
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Приложение 3 . Индивидуальный план безопасности для женщин  
и девушек, подвергшихся насилию со стороны интимных партнеров  

или других членов семьи (шаблон)

Индивидуальный план безопасности жертвы гендерного насилия

 (разрабатывается совместно с жертвой ГН в случаях необходимости возвращения в место/среду, где 
произошло насилие или имеется риск повторного насилия)

Жертва _______________________
Поставщик (правоохранитель-
ных/медицинских/социальных/
психологических) услуг

_________________________

Дата _______________________ Повторная оценка (даты) _________________________

1. Если моя собственная безопасность или безопасность моих детей находится в опасности дома, я могу 
обратиться в _____________________ или __________________________ 
(жертва должна указать данное решение, даже если не ожидает повторения случая насилия).

2. Кому из родственников или друзей могу доверять и у кого из них могу с детьми пожить несколько дней 
в экстренной ситуации?_________________________________________

3. В насильственной или угрожающей ситуации безопасным выходом является 
__________________________________________________________________________ 
(например, какие двери, окна, лифт, лестницы или аварийный выход можно использовать).

4. Если конфликт кажется неизбежным, я постараюсь, чтобы он произошел в комнате или помещении, кото-
рое я смогу легко покинуть. Я постараюсь избегать помещения, где может быть применено приборы/
предметы/оружие, которые могут быть использованы в качестве орудия для нанесения физического 
вреда.

5. Я могу сообщить о насилии следующим лицам и попросить их вызвать представителя правоохранитель-
ных органов, если они услышат подозрительные звуки в моем доме: _____________________________.

6. Я могу использовать (например, знак, слово) __________________________ в качестве кода для моих 
детей или друзей для того, чтобы они могли обратиться за помощью.

7. Если лицо, совершающее насилие, больше не проживает со мной, я могу обеспечить мою безопасность 
дома (замки, ключи, сигнализация и т.д.). _________________________________________.

8. Я могу хранить сумку безопасности (место дома/в доме друга): ____________________.
9. Мне необходимы следующие вещи в случае быстрого ухода из дома (содержание сумки безопасности):
G деньги / наличные
G дополнительная пара ключей от дома и от машины
G дополнительная одежда
G предметы личной гигиены
G мобильный телефон, важные номера телефонов
G медицинские предписания
G важные документы / ID-карты (паспорт/удостоверение личности, медицинская карточка, карточка меди-

цинского страхования, документы детей и т.д.)
G любимые детские игрушки
G другое__________________________________

Поставщик услуг сообщил мне, что:
● Я не несу ответственности за агрессивное поведение лица, совершающего насилие, но я могу решить, 

как улучшить собственную безопасность и безопасность моих детей.
● Я заслуживаю лучшего, чем это: я и мои дети имеют право вести безопасную жизнь.
● Насилие является преступлением, и я могу сообщить об этом в правоохранительные органы.
● Существуют процедура получения временного охранного ордера, и я знаю, как я могу получить его.
● Существуют места, где я могу получить помощь от: ____________________________ 

Поставщик услуг/ консультант предложил мне/мы договорились, что я могу продолжать решать 
проблему у следующих поставщиков помощи: ______________________________________________.
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Приложение 4 . Образец охранного ордера

Охранный ордер для пострадавшей от притеснения и насилия

Серия АА № 0000000

20___ г. «___ » _________     ___________________________
           (дата выдачи)                                        (место выдачи)

Сведения о лице, совершившем либо склонном к совершению притес-
нения или насилия

Приложение №1 к Положению КМ РУз№3 от 
4 января 2020г. “О выдаче охранного ордера, 

исполнении требований и мониторингу”

ФОРМА-1
Орган опеки и попечительства или законный 
представитель пострадавшей

______________________________________________________
(Ф.И.О, дата и место рождения, место жительства, учебы или работы)

______________________________________________________
______________________________________________________

_________________________________
(Ф.И.О, дата и место рождения, место учебы, работы 
и жительства)

_________________________________
_________________________________
__________________________________подпись

Ограничения, предусмотренные для лица, совершившего либо склон-
ного к совершению притеснения или насилия:
запрет совершать притеснение и насилие (1) □ запрет на контакт с жерт-
вами притеснения и насилия лица, притесняющего и совершившего насилие 
(допускается опосредованный контакт между жертвой притеснения и наси-
лия и лицом, притесняющим и совершившим насилие, на рабочих местах и в 
образовательных учреждениях) (2) □  запрет на нахождение наедине в одном 
помещении жертвы притеснения и насилия и лица, притесняющего и совер-
шившего насилие, в случае притеснения и совершения насилия (3) □ возложе-
ние на лицо, притесняющее и совершившее насилие, обязанности возмещения 
расходов на лечение, консультации, размещение жертвы притеснения и наси-
лия в специальный центр по оказанию помощи жертвам притеснения и наси-
лия, причиненного материального ущерба, а также компенсации морального 
вреда (4) □ ограничение лица, притесняющего и совершившего насилие, 
в праве на хранение и ношение или запрет на хранение и ношение оружия (за 
исключением служебного оружия) в период действия охранного ордера или 
в период, определенный указанным ордером, а также запрет на право получе-
ния разрешения на приобретение оружия (5) □ Условие о прохождении лицом, 
совершившим притеснение и насилие, коррекционной программы по измене-
нию насильственного поведения (6) □.

С ограничениями ознакомлен (а):
(1) □ ___________подпись
(2) □ ___________ подпись
(3) □ ___________ подпись
(4) □ ___________ подпись
(5) □ ___________ подпись
(6) □ ___________ подпись

Срок действия охранного ордера: с «___» ________202_ года  
по «___» __________202__ года.
Срок действия продлённого охранного ордера: с «___» ______202_ г.  
по «___» ____________202__года.
Ордер выдан инспектором профилактики

 ___________________________________________________________________

«___ » _____________202__ г.

(дата ознакомления)

Место печати

✂---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
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Серия АА № 0000000
20__ год «___» ___________   __________________________
              (дата выдачи)                                               (место выдачи)

Сведения о пострадавшей от притеснения и насилия 

Орган опеки и попечительства или законный 
представитель пострадавшей

________________________________________
(Ф.И.О, дата и место рождения, место учебы, работы 
и жительства)

_________________________________________
_________________________________________
__________________________________подпись

____________________________________________________________
(Ф.И.О, дата и место рождения, место жительства, учебы или работы)

____________________________________________________________

Ограничения и обязательства, предусмотренные в охранном ордере:
запрет совершать притеснение и насилие (1) □ запрет на контакт с жерт-
вами притеснения и насилия лица, притесняющего и совершившего насилие 
(допускается опосредованный контакт между жертвой притеснения и наси-
лия и лицом, притесняющим и совершившим насилие, на рабочих местах и в 
образовательных учреждениях) (2) □ запрет на нахождение наедине в одном 
помещении жертвы притеснения и насилия и лица, притесняющего и совер-
шившего насилие, в случае притеснения и совершения насилия (3) □ возложе-
ние на лицо, притесняющее и совершившее насилие, обязанности возмещения 
расходов на лечение, консультации, размещение жертвы притеснения и наси-
лия в специальный центр по оказанию помощи жертвам притеснения и наси-
лия, причиненного материального ущерба, а также компенсации морального 
вреда (4) □ ограничение лица, притесняющего и совершившего насилие, 
в праве на хранение и ношение или запрет на хранение и ношение оружия (за 
исключением служебного оружия) в период действия охранного ордера или 
в период, определенный указанным ордером, а также запрет на право получе-
ния разрешения на приобретение оружия (5) □ Условие о прохождении лицом, 
совершившим притеснение и насилие, коррекционной программы по измене-
нию насильственного поведения (6) □.

С ограничениями ознакомлен (а):
(1) □ ___________подпись
(2) □ ___________ подпись
(3) □ ___________ подпись
(4) □ ___________ подпись
(5) □ ___________ подпись
(6) □ ___________ подпись

Срок действия охранного ордера: с «___» ________202_ года  
по «___» __________202__ года.
Срок действия продлённого охранного ордера: с «___» ______202_ г.  
по «___» ____________202__года.
Ордер выдан инспектором профилактики 

__________________________________________________________________

«___ »_________202___г. 
(дата ознакомления)

Место печати

✂---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Охранный ордер для лица, совершившего либо склонного к совершению притеснения или насилия:
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Сведения о лице, получающем охранный ордер:
Серия АА № 0000000

___________________________________________________________
(Ф.И.О., дата и место рождения, место жительства, учебы или работы)

___________________________________________________________
Охранный ордер получила:____________ _______________________
                                                                    (Ф.И.О пострадавшей, подпись, дата получения ордера)

Разъяснение ограничений, предусмотренных охранным ордером:

Я, ____________________________________ ознакомлена с порядком 
предупреждения должностного лица в случае нарушения ограниче-
ний,предусмотренных охранным ордером, со стороны лица,совершив-
шего либо склонного к совершению притеснения или насилия.

______________________ (подпись пострадавшей)

С ограничениями ознакомлен (а):
(1) □ ___________подпись
(2) □ ___________ подпись
(3) □ ___________ подпись
(4) □ ___________ подпись
(5) □ ___________ подпись
(6) □ ___________ подпись

«___ » _________202__г. 
            (дата ознакомления)

✂------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Серия АА № 0000000
Сведения о лице, получающем охранный ордер:

___________________________________________________________
(Ф.И.О., дата и место рождения, место жительства, учебы или работы)

___________________________________________________________

Охранный ордер получил (а)___________________________________
(подпись лица,совершившего либо склонного к соверше-
нию притеснения или насилия, дата)

Предупреждение лица,совершившего либо склонного к совершению 
притеснения или насилия, о правовых последствиях нарушения огра-
ничений,предусмотренных охранным ордером

Я ____________________ ознакомлен (а) с правовыми последствиями 
в случае нарушения ограничений, предусмотренных охранным орде-
ром

__________________________ (подпись лица совершившего либо 
склонного к совершению притеснения или насилия)

С ограничениями ознакомлен (а):
(1) □ ___________подпись
(2) □ ___________ подпись
(3) □ ___________ подпись
(4) □ ___________ подпись
(5) □ ___________ подпись
(6) □ ___________ подпись

«___ » _________202__г. 
               (дата ознакомления)

Лицо,потерпевшее от притеснения или насилия
Согласно ст. 4 Закона Республики Узбекистан от 2 сентября 2019 года «О защите женщин от притеснения и наси-
лия» жертва притеснения и насилия имеет право на:

 B обращение в соответствующие уполномоченные органы и организации или суд с заявлением о совершении 
в отношении нее притеснения и насилия или угрозе их совершения;

 B получение бесплатной правовой консультации, экономической, социальной, психологической, медицинской 
и иной помощи в специальных центрах, а также посредством бесплатной телефонной линии;

 B обращение в органы внутренних дел с требованием о выдаче охранного ордера, а в случае нарушения усло-
вий охранного ордера информирование их об этом;

 B обращение в суд с требованием о возмещении причиненного ей материального ущерба и компенсации 
морального вреда вследствие совершенного притеснения и насилия.

Жертва притеснения и насилия при обращении в суд с заявлением о возмещении причиненного ей материаль-
ного ущерба и компенсации морального вреда освобождается от уплаты государственной пошлины. 

✂-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
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Лицо, совершившее либо склонное к совершению притеснения или насилия, обязано соблюдать следующие 
требования:

 B соблюдать ограничения, предусмотренные охранным ордером, согласно ст.26 Закона Республики Узбекистан 
от 2 сентября 2019 года «О защите женщин от притеснения и насилия»;

 B обращаться в вышестоящие инстанции либо в суд в случае несогласия с ограничениями, предусмотренными 
в охранном ордере согласно Закона;

 B своевременно обращаться в правоохранительные либо другие полномочные органы по факту незаконных 
действий потерпевших от притеснения и насилия.

Я ознакомлен с условиями охранного ордера, с правовыми последствиями в случае неисполнения ограничений, 
а также с необходимостью прохождения программы коррекции по изменению насильственного поведения.
« ___ » ________202___г. ____________ __________________________________________________________
             (дата ознакомления)                           (подпись) (                        Ф.И.О лица,совершившего притеснение или насилие) 

Ограничения, предусмотренные охранным ордером:
запрет совершать притеснение и насилие (1) □ запрет на контакт с жерт-
вами притеснения и насилия лица, притесняющего и совершившего наси-
лие (допускается опосредованный контакт между жертвой притеснения 
и насилия и лицом, притесняющим и совершившим насилие, на рабочих 
местах и в образовательных учреждениях) (2) □ запрет на нахождение 
наедине в одном помещении жертвы притеснения и насилия и лица, 
притесняющего и совершившего насилие, в случае притеснения и совер-
шения насилия (3) □ возложение на лицо, притесняющее и совершившее 
насилие, обязанности возмещения расходов на лечение, консультации, 
размещение жертвы притеснения и насилия в специальный центр по 
оказанию помощи жертвам притеснения и насилия, причиненного мате-
риального ущерба, а также компенсации морального вреда (4) □ ограниче-
ние лица, притесняющего и совершившего насилие, в праве на хранение 
и ношение или запрет на хранение и ношение оружия (за исключением 
служебного оружия) в период действия охранного ордера или в период, 
определенный указанным ордером, а также запрет на право получения 
разрешения на приобретение оружия (5) □ условие о прохождении лицом, 
совершившим притеснение и насилие, коррекционной программы по 
изменению насильственного поведения (6) □.  

Орган опеки и попечительства или 
законный представитель пострадав-
шей

________________________________
(Ф.И.О,дата и место рождения,место учебы,работы 
и жительства)

________________________________
_________________________
подпись

С ограничениями ознакомлен (а):
(1) □ ___________подпись
(2) □ ___________ подпись
(3) □ ___________ подпись
(4) □ ___________ подпись
(5) □ ___________ подпись
(6) □ ___________ подпись

« ___ » ________202__ г.
               (дата ознакомления)  

Срок действия охранного ордера: с «___» ________202___ года по «___»_______202__ года.

Срок действия продлённого охранного ордера: с «___»____202___ г. по «___» ____202___года. 

Место печати

Ордер выдан инспектором профилактики ____________________________________

Рекомендации: учитывая многонациональность населения Республики Узбекистан, желательно, чтобы 
охранный ордер был и на русском языке.

В нынешнем бланке охранного ордера не предусмотрено место печати и введение данных инспектора 
профилактики с его подписью, во избежание подделок.
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Приложение 5 . Образец перенаправления жертвы гендерного насилия 
в центры реабилитации/кризисные центры 

Экз._____

НАПРАВЛЕНИЕ
в центр реабилитации и адаптации, пострадавших отпритеснения и насилия,  

а также предотвращения суицидов

«_____»_______20____г.       город ______________

Ф.И.О. __________________________________________________________________________________

Дата рождения  _________________________________________________________________________

Место рождения ________________________________________________________________________

Место проживания  ______________________________________________________________________

Тип насилия ____________________________________________________________________________

Краткая история ГН ______________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________

Согласие пострадавшей на направление в Центр реабилитации: _________________________________

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________
 
Исполнитель: ________________________________________________________________
   (звание, ФИО инспектора профилактики, наименование ОВД)

_____________________________________________________________________________
         (подпись)
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Приложение 6 . Каталог/база данных организаций и учреждений, куда 
могут быть перенаправлены жертвы гендерного насилия

Каталог/База данных организаций для удовлетворения базовых потребностей жертв ГН

№ Типы услуг1

Тип учреждения/
организации  (госу-
дарственная/него-

сударственная) 

Название 
организа-

ции

Виды помощи, 
которую оказывает 

учреждение 

Контактные 
адреса/

телефоны/лицо 

1. Социальная помощь 

1.1.

1.2.

2. Правовая помощь 

2.1.

2.2.

3. Здравоохранение 

3.1.

3.2.

4. Гуманитарная/ Финансо-
вая помощь 

4.1.

4.2.

5. Трудоустройство/ 
расширение экономиче-
ских возможностей

5.1.

5.2.

6. Психологическая 
помощь 

6.1.

6.2.

     

1   В каждом разделе можно указать отдельные виды услуг. Например, в разделе «Социальная помощь» можно отдельно 
указать следующие подразделы: «безопасное временное жильё», «образование детей жертвы ГН» и др. 
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Приложение 7 . Памятка для инспектора профилактики

Памятка для инспектора профилактики Органов внутренних дел

При поступлении информации о гендерном насилии, инспектор профилактики проводит следующие 
мероприятия:

• изучает заявления и сообщения, предоставленные дежурными частями, и в процессе изучения;
• беседует с жертвой и лицом, совершившим ГН, а также с другими лицами;
• проводит личный досмотр лица, совершившего ГН, на предмет наличия оружия, колющих, режущих 

и других предметов, которыми можно нанести вред здоровью. Выясняет вероятность хранения оружия 
в доме;

• в случаях необходимости инспектор профилактики изолирует лицо, совершившее ГН;
• изучает образ жизни жертвы и лица, совершившего ГН, а также причины и условия, способствовавшие 

возникновению ГН;
• выясняет, были ли ранее случаи ГН, как часто они повторяются. Уточняет, получали ли жертвы ГН в преды-

дущих конфликтах травмы и обращались ли они за медицинской помощью. Выясняет, задерживалось 
ли ранее лицо, совершившее ГН, правоохранительными органами, когда и за что;

• дает необходимую консультацию жертве ГН и разъясняет порядок предоставления охранного ордера, 
привлечения лица, совершившего ГН, к административной или уголовной ответственности;

• разъясняет лицу, совершившему насилие, о правовых последствиях за совершение ГН, о выдаче охран-
ного ордера, привлечении к административной или уголовной ответственности;

• организовать в случае необходимости транспортировку жертвы ГН в медицинское учреждение или 
в безопасное место либо в специализированное учреждение социального обслуживания (реабилита-
ционный центр/шелтер);

• предпринимает меры по реабилитации и социальной адаптации жертвы и лица, совершившего ГН;
• осуществляет контрольный звонок жертве ГН на следующий день после официального опроса на тему: 

что произошло за сутки, есть ли новые угрозы, обращалась ли по указанным адресам, получила ли 
поддержку, какие возникли препятствия, какая еще нужна помощь;

• подготавливает материалы для выдачи охранного ордера, материалы для привлечения лица, совер-
шившего ГН, к административной или уголовной ответственности.

По итогам изучения заявлений и сообщений:
• при выявлении факта ГН, оформляет охранный ордер;
• оповещает органы самоуправления граждан, а также другие уполномоченные органы и организации 

о факте выдачи охранного ордера (с согласия жертвы ГН);
• при не подтверждении факта ГН, в соответствии с Законом, устанавливает соответствующие меропри-

ятия и информирует об этом председателя махаллинского схода граждан, секретаря, специалиста по 
работе с женщинами махалли и составляет с ними акт;

• при выявлении в действиях лица, совершившего ГН, признаков, подпадающих под соответствующие 
статьи УК РУз, одновременно с выдачей охранного ордера, решается вопрос о привлечении к уголовной 
ответственности;

• охранный ордер в обязательном порядке выдается лицу, совершившему ГН и пострадавшему от ГН 
под роспись;

• при отказе лица, совершившего ГН, от подписи о получении охранного ордера, делается официальное 
предупреждение о привлечении к административной ответственности, составляется акт в присутствии 
понятых;

• охранный ордер выдается одновременно с решением вопроса о привлечении лица к административной 
или уголовной ответственности;
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• инспектор профилактики в течении трех суток обязан рапортом доложить о выдаче охранного ордера 
своему непосредственному начальнику. Тот, в свою очередь, изучив материалы, собранные для выдачи 
охранного ордера, и выслушав мнения обеих сторон, вправе отменить решение инспектора профилак-
тики о выдаче охранного ордера.

Право на выдачу охранного ордера жертве ГН и лицу, совершившему ГН, имеет только инспектор профилактики.

Охранный ордер выдается в течении 24-х часов с момента поступления заявления или сообщения на срок 
до 30 дней.

В охранном ордере указываются:
• дата и место его оформления;
• обстоятельства, послужившие основанием для его оформления;
• фамилия имя и отчество, дата и место рождения, профессия и место жительства жертвы ГН и лица, 

совершившего ГН;
• одно или несколько ограничений, предусмотренных ст.26 Закона.

Инспектор профилактики имеет право применить следующие ограничения:
1)  запрет совершать притеснение или насилие;
2)  запрет на контакт с жертвой ГН лица, совершившего ГН, (допускается опосредованный контакт между 

жертвой ГН и лицом, совершившим ГН);
3)  запрет на нахождение наедине в одном помещении жертвы ГН и лица, совершившего ГН
4 )  возложение на лицо, притесняющего и совершившего ГН, обязанности возмещения расходов 

на лечение, консультации, причиненного материального ущерба, а также компенсации морального 
вреда, размещение жертвы ГН в центры реабилитации/кризисные центры;

5 )  ограничение лица, совершившего ГН, в праве на хранение и ношения оружия (за исключением 
служебного) в период действия охранного ордера, а также запрет на право получения разрешения 
на приобретение оружия.

При выдаче охранного ордера инспектор профилактики обязан:
1) предупредить лицо, совершившее ГН, о том, что в случае нарушения ограничений, указанных 

в охранном ордере, его могут привлечь к административной ответственности;
2) предупредить пострадавшего от ГН о том, что независимо от получения охранного ордера, он имеет 

право обратиться в суд с заявлением о возбуждении уголовного дела против лица, совершившего ГН;
3) предупредить пострадавшего от ГН о том, что независимо от получения охранного ордера и заяв-

ления о возбуждении уголовного дела, он имеет право обратиться в суд с заявлением о возбуждении 
дела о расторжении брака, разделе имущества, получении алиментов, возмещении ущерба или иных 
компенсаций.

Контроль за исполнением ограничений, предусмотренных охранным ордером:
 B контроль за исполнением ограничений, предусмотренных охранным ордером, возлагается 

на начальника отдела профилактики правонарушений и непосредственно осуществляется 
инспектором профилактики;

 B инспектор профилактики, осуществляющий контроль за исполнением ограничений, предусмо-
тренных охранным ордером, в зависимости от ситуации может использовать следующие виды 
контроля: посещение семьи по месту проживания, беседы по телефону, беседы с соседями или 
родственниками, приглашение лица, совершившего ГН, в опорный пункт и другие формы контроля;

 B для привлечения к ответственности за неисполнение ограничений, предусмотренных охранным 
ордером, необходимо подготовить следующие материалы для направления в суд:
1. Рапорт инспектора профилактики о неисполнении ограничений охранного ордера.
2. Объяснительные жертвы и лица, совершившего ГН.
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 СОП предоставления правоохранительных услуг по реагированию на гендерное насилие

3.  Объяснительные свидетелей нарушения ограничений охранного ордера.
4.  ервичные материалы ГН (которые были собраны при выдаче охранного ордера).
5.  Сопроводительное письмо в суд.

Продление срока действия охранного ордера

В случае, если опасность ГН не устранена, срок действия охранного ордера по заявлению жертвы ГН 
может быть продлен инспектором профилактики на срок до 30-ти дней, при условии назначения наряду 
с ограничениями программы по коррекции личности лица, совершившего ГН.

Инспектор профилактики обязан:
 B регулярно проводить совместно с органами самоуправления граждан, органами образования, здравоох-

ранения, органов по труду, негосударственных некоммерческих организаций и других институтов граж-
данского общества профилактическую работу с неблагополучными семьями и семейными дебоширами;

 B проводить работу с лицами, состоящими на учете в категории “допускающий правонарушения в сфере 
семейно-бытовых отношений” на основании Закона “О профилактике правонарушений” №371 от 14 мая 
2014 года.
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